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 اٌباب اٌشابغ

 اٌخلاطت و الَلتشاحاث

 اٌخلاطت .أ 

فٟ  اٌّزصبؽجبد اٌؼشث١خٔزبئظ ٘زا اٌجؾش ٟ٘ اوزشبف ٔٛػبْ 

إٌؾٜٛ ٚ  اٌّزصبؽجبد اٌؼشث١خوزبة اٌؼشث١خ ث١ٓ ٠ذ٠ه ٚ ّ٘ب 

اٌّؼغّٝ. اوزشف فٟ اٌىٍّخ اٌّصبؽجٗ إٌؾٛٞ  اٌّزصبؽجبد اٌؼشث١خ

( 2) = خّغخ عًّ ( اٌغّغ ث١ٓ  اٌفؼً + ؽشف اٌغش1ٔٛػ١ٓ )

اٌّزصبؽجبد . أِب = خّغخ عًّ اٌغّغ ث١ٓ ؽشف اٌغش + الاعُ

= صلاس  ( اٌغّغ ث١ٓ الاعُ + الاع1ُاٌّؼغّٝ ٔٛػبْ ا٠عب ) اٌؼشث١خ

اٌّزصبؽجبد ٚ ٕ٘ب .عٍّخ ٚاؽذح ( فؼً + الاع2ُ) ٚ ػششْٚ عًّ

 اٌزوٛس فٟ وزبة اٌؼشث١خ ث١ٓ ٠ذ٠ه: اٌؼشث١خ

 اٌىٍّخ اٌّصبؽجٗ إٌؾٛٞ .1

اٌّتظاحباث  حشف اٌدش الأفؼاي .2

 اٌؼشبٍت

 غٍت ِٓ ِٓ غٍت

 رفعً ِٓ ِٓ رفعً

 ٠ش١ش إٌٝ إٌٝ ٠ش١ش

 رغشط ِٓ ِٓ رخشط

 رذخً فٟ فٟ رذخً

  

  حشف اٌدش  الَعّاء
اٌّتظاحباث   

  اٌؼشبٍت
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ٌمبءإٌٝ  إٌٟ ٌمبء  

 فٟ اٌؾم١مخ فٟ اٌؾم١مخ

 ِٓ لجً ِٓ لجً

 ثخبصخ ة خبصخ

 ِٓ اٌخطبء ِٓ اٌخطبء

 

 اٌّؼغّٝ اٌّزصبؽجبد اٌؼشث١خ .3

 الَعُ الَعُ
اٌّتظاحباث 

 اٌؼشبٍت

 شغشح اٌؼبئٍخ اٌؼبئٍخ شغشح

 ثطبلخ اٌشخص١خ اٌشخص١خ ثطبلخ

 أَ اٌمشٞ اٌمشٞ أَ

 دسعخ اٌؾشاسح اٌؾشاسح دسعخ

اٌّىشِخ ِىخ اٌّىشِخ ِىخ  

 ِذ٠ٕخ إٌّٛسح إٌّٛسح ِذ٠ٕخ

 عٛاص اٌغفش اٌغفش عٛاص

 شبغئ اٌجؾش اٌجؾش شبغئ

 ع١بسح الأعشح الأعشح ع١بسح

 اٌشجىخ اٌذ١ٌٚخ اٌشجىخ اٌذ١ٌٚخ

 اٌجش٠ذ الإٌىزشأٟ اٌجش٠ذ الإٌىزشأٟ

 ٚعبئً إٌمً ٚعبئً إٌمً
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  ٚعبئً الإرصبي  ٚعبئً الإرصبي

اٌشاعً اٌؾّبَ اٌؾّبَ اٌشاعً  

 اٌفىشح اٌشئ١غخ اٌفىشح اٌشئ١غخ

 الأولاد اٌغش٠ؼخ الأولاد اٌغش٠ؼخ

  ع١بسح الإعؼبف  ع١بسح الإعؼبف

 ل١بدح اٌغ١ش ل١بدح  اٌغ١ش

 ٚعبئً الإػلاَ ٚعبئً الإػلاَ

 ػصجخ الأُِ ػصجخ الأُِ

حاٌّزؾذ +ِٕظّخ  الأُِ    
ِٕظّخ الأُِ 

 اٌّزؾذح

 اؽشاق إٌفػ اؽشاق إٌفػ

 اٌز٘ت الأعٛد اٌز٘ت  الأعٛد

 

 اٌىٍّخ اٌّصبؽجٗ إٌؾٛٞرشعّخ  .4

 تشخّت حشفٍا تشخّت ِؼٕىٌا
اٌّتظاحباث 

 اٌؼشبٍت

Inginkan / kamu 

minta 
Meminta dari ِٓ غٍت 

Inginkan / kamu 

minta 
Mengutamakan dari  ِٓ ًرفع 

Menunjuk pada Menunjuk ke إٌٝ ٠ش١ش  

Terbebas dari Keluar dari شطخر ِٓ  

Terlibat dalam Masuk di ٟرذخً ف 
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 تشخّت حشفٍا تشخّت ِؼٕىٌا
اٌّتظاحباث 

 اٌؼشبٍت

Sampai berjumpa 

kembali 
Ke pertemuan إٌٝ ٌمبء 

Sebenarnya  Di sebenarnya فٟ اٌؾم١مخ 

Sebelumnya/ 

tadinya 
Dari sebelumnya ًلج ِٓ 

Secara khusus Dengan khusus ثخبصخ 

Merupakan 

kesalahan 
Dari kesalahan اٌخطبء ِٓ 

 

  اٌّؼغّٝ اٌّزصبؽجبد اٌؼشث١خ رشعّخ .5

 تشخّت حشفٍا تشخّت ِؼٕىٌا
اٌّتظاحباث 

 اٌؼشبٍت

Silsilah keluarga Pohon keluarga شغشح اٌؼبئٍخ 

Kartu identitas  Kartu diri ثطبلخ اٌشخص١خ 

Universitas ummul 

quro 
Induk dari desa ٞأَ اٌمش 

Temperatur Derajat kepanasan دسعخ اٌؾشاسح 

Makkah Al-

mukarromah 

Kota makkah yang 

bersifat mulia 
 ِىخ اٌّىشِخ

Madinah Al-

Munawwaroh 
Kota yang bersinar ِذ٠ٕخ إٌّٛسح 

Pasport 
Di perbolehkan 

perjalanan 
 عٛاص اٌغفش

Pantai Di pinggir laut شبغئ اٌجؾش 
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Taksi  Mobil berbayar ع١بسح الأعشح 

Internet 
Jaringan 

Internasional 
 اٌشجىخ اٌذ١ٌٚخ

Email Pesan elektronik ٟٔاٌجش٠ذ الإٌىزشا 

Alat transportasi Alat berpindah ًٚعبئً إٌم 

Alat komunikasi Alat hubungan  ٚعبئً الإرصبي  

Pos merpati Merpati berjalan  َاٌشاعًاٌؾّب  

Ide pokok Ide ketua اٌفىشح اٌشئ١غخ 

Makanan cepat saji Makanan cepat خالأولاد اٌغش٠ؼ  

Ambulan  Mobil pertolongan  ع١بسح الإعؼبف  

Panglima perang Pemimpin perang ل١بدح اٌغ١ش 

Media masa Alat informasi َٚعبئً الإػلا 

Liga Bangsa Bangsa 

(LBB) 
Perserikatan bangsa ُِػصجخ الأ 

Perserikatan Bangsa 

Bangsa (PBB) 

Lembaga Persatuan 

Bangsa 

ِٕظّخ الأُِ 

 اٌّزؾذح

Bahan Bakar Minyak Pembakaran minyak اؽشاق إٌفػ 

Minyak bumi Emas hitam اٌز٘ت الأعٛد 

 
 

 الَلتشاحاث .ب 

فٟ وزبة  اٌّزصبؽجبد اٌؼشث١خرؾذ اٌّٛظٛع ٘زا اٌجؾش 

اٌؼشث١خ ث١ٓ ٠ذ٠ه. ٌمذ رُ ٘زا اٌجؾش ٚ وبْ ٘زا اٌجؾش ثؼ١ذا ػٓ 

اٌىّبي، ف١شعٝ ِٓ اٌمبسئ ٚ اٌجبؽش الأخش ٠زطٛس اٌجؾٛس ػٍٝ ٘زح 
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. ٠شعٟ اٌجؾش اْ اٌّزصبؽجبد اٌؼشث١خاٌذساعخ، خبصخ فٟ دساعخ 

 ٠ىْٛ ٔبفؼب ١ٌىْٛ اٌّشاعغ ٌٍجبؽش الأخش.
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 لائّت اٌّظادس و اٌّشاخغ
 اٌؼشبٍت اٌّشاخغ

ػجذ اٌشؽّبْ ثٓ اثشا١ُ٘ اٌفٛصاْ، ِخزبس اٌطٙبس ؽغ١ٓ، محمد ػجذ اٌخبٌك 

اٌغضء الأٚي،  وزبة اٌطبٌت الأٚي محمد فعً, اٌؼشث١خ ث١ٓ ٠ذ٠ه

 َ. 2014، اٌٍّّىخ اٌؼشث١خ اٌغؼٛد٠خ: اٌؼشث١خ ٌٍغ١ّغ

ػجذ اٌشؽّبْ ثٓ اثشا١ُ٘ اٌفٛصاْ، ِخزبس اٌطٙبس ؽغ١ٓ، محمد ػجذ اٌخبٌك 

،  ضبٟٔاٌغضء اٌ وزبة اٌطبٌت الأٚيفعً, اٌؼشث١خ ث١ٓ ٠ذ٠ه محمد 

 َ. 2014اٌٍّّىخ اٌؼشث١خ اٌغؼٛد٠خ: اٌؼشث١خ ٌٍغ١ّغ، 

ػجذ اٌشؽّبْ ثٓ اثشا١ُ٘ اٌفٛصاْ، ِخزبس اٌطٙبس ؽغ١ٓ، محمد ػجذ اٌخبٌك 

،  الأٚياٌغضء  وزبة اٌطبٌت اٌضبٟٔمحمد فعً, اٌؼشث١خ ث١ٓ ٠ذ٠ه 

 َ. 2014اٌٍّّىخ اٌؼشث١خ اٌغؼٛد٠خ: اٌؼشث١خ ٌٍغ١ّغ، 

ػجذ اٌشؽّبْ ثٓ اثشا١ُ٘ اٌفٛصاْ، ِخزبس اٌطٙبس ؽغ١ٓ، محمد ػجذ اٌخبٌك 

،  ضبٟٔاٌغضء اٌ وزبة اٌطبٌت اٌضبٟٔمحمد فعً, اٌؼشث١خ ث١ٓ ٠ذ٠ه 

 َ. 2014اٌٍّّىخ اٌؼشث١خ اٌغؼٛد٠خ: اٌؼشث١خ ٌٍغ١ّغ، 
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